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Las rutas ecoturísticas son una red de
recorridos destinados a los amantes de hacer
turismo a pie o en bicicleta y permiten descu-
brir los valores naturales y culturales que
forman parte del patrimonio de Cambrils.

Rutas urbanas
Las rutas urbanas proponen paseos para

hacer en bicicleta o a pié, combinando diferentes
recorridos para descubrir el legado histórico y
cultural de Cambrils, con la vista fijada en los
museos y  otros sitios de interés, así como en
algunos de los parajes naturales que se encuen-
tran en la zona urbana, como son el barranco del
Regueral o las Marismas de la Riera de Riudoms.

The ecotourism routes are a network of itineraries
especially designed for those who enjoy touring by
bike or on foot that offer a window onto the
myriad natural and cultural assets that make up
Cambrils’s rich heritage.

Urban routes
The urban routes are itineraries to follow by

bike or on foot along several different circuits in
order to discover Cambrils’s historical and cultu-
ral legacy through visits to museums and other
points of interest, as well as to some of the natural
sites to be found within the municipal district, such
as the Regueral gully or Riudoms Torrent
wetlands.

Recomendaciones para los usuarios de
las rutas ecoturísticas urbanas:
- Evitar las horas de máximo calor durante
los meses de verano.
- Procurar tomar agua antes de empezar la
excursión. No os sobrarán una gorra y unas
gafas de sol.
- Las rutas están pensadas para realizarlas en
bicicleta o bien a pie.
- Respetar el medio natural y la propiedad
privada.
- Pedir información sobre los horarios de
visita de los museos y apertura de las ermi-
tas. También se realizan salidas guiadas por
algunas de las rutas.

Recommendations for users of the urban
ecotourism routes:
- Avoid peak heat hours in summer months.
- Try to drink water before embarking on the
excursion, and don’t forget to bring a hat and
sunglasses.
- The routes are designed to be travelled by
bicycle or on foot.
- Respect the environment and private property.
- Ask for information concerning museum and
hermitage opening hours. Guided tours are also
available for some of the routes.

Cambrils Rutas urbanas / Urban routes
Ruta del Núcleo Antiguo (2 km)
Itinerario urbano que discurre por las calles y las placitas del cen-
tro histórico de Cambrils. Permite ver la antigua estructura urba-
na y algunos fragmentos de las murallas que hizo construir el rey
Pedro III en 1375, las cuales rodeaban el núcleo urbano y que fue-
ron en gran parte destruidas por orden de Felipe IV
después del sitio que sufrió la población en diciembre del 1640.

The Old Quarter route (2 km)
This urban route takes visitors through the alleys and squares of
Cambrils’s historic downtown. Visitors will see the old city structures
and fragments of the walls built by King Pere III in 1375, which
surrounded the city and were largely demolished by order of Philip
IV following the siege of the city in December 1640.

Puntos de interés:
Museo Molí de les Tres Eres
1- Abadía de la Parroquia de Santa Maria
2- Casa solariega  de la familia Vidal y Barraquer
3- Iglesia de Santa María de Cambrils
4- Monumento al Cardenal Vidal y Barraquer
5- Casa Núm. 17 de la calle LLoveres
6- Torre de la Prisión o del Bou
7- Portal de la calle Major
8- Antiguo Hospital.
9- Capilla de San José
10- Museo Agrícola de Cambrils

Points of interest:
Molí de les Tres Eres Museum
1. Abbey of the Santa Maria Parish
2. Vidal i Barraquer Manor House
3. Santa Maria de Cambrils Church
4. Monument to Cardinal Vidal i Barraquer
5. No. 17 Carrer d’en Lloberes
6. Prison or Bull Tower
7. Gateway to Carrer Major
8. Old Hospital
9. Sant Josep Chapel
10. Cambrils Agricultural Museum

Ruta Romana (3 km)
Este itinerario te invita a conocer la parte más interesante del
legado que los romanos nos dejaron en Cambrils. El recorrido
pasa por un tramo conocido de la Vía Agusta y por la Villa
Romana de La Llosa, actualmente en proceso de excavación y
propone una visita al Museo Molí de les Tres Eres y la Torre de la
Ermita, el cual guarda una parte de los restos arquitectónicos
encontrados en el municipio y en el fondo del mar de Cambrils.

Roman route (3 km)
This itinerary allows visitors to discover the most fascinating parts of
Cambrils’s ancient Roman heritage. The route takes visitors along a
well-known segment of the Via
Augusta and to a Roman villa
currently being excavated. It also
recommends visits to the Molí de les
Tres Eres Museum and the Hermitage
Tower, where many of the archaeologi-
cal findings from within the municipal
district and the Cambrils seabed are
housed.

Puntos de interés: 
Museo Molí de les Tres Eres
11- Villa Romana de La Llosa
12- Olivo de La Llosa
13- Torre de la Ermita de la Mare de Déu del Camí.
14- Ermita de la Mare de Déu del Camí.
15- Trazado de la Vía Agusta
16- Torre de la Riera d´alforja.

Points of interest:
Molí de les Tres Eres Museum
11. Roman Villa of La Llosa
12. La Llosa Olive Tree
13. Mare de Déu del Camí Hermitage Tower
14. Mare de Déu del Camí Hermitage
15. Segment of the Via Augusta
16. Alforja Torrent Tower

Oficina del Patronato de Turismo 
El punto de partida de las rutas ecoturísticas urbanas
de Cambrils es el Patronato de Turismo, situado en
el Paseo de las Palmeras, al lado del parque del
Pescador.

Tourism Board Office
The starting point for the urban ecotourism routes
through Cambrils is the Tourism Board, located on
Passeig de les Palmeres, next to El Pescador park.

Museo Molí de les Tres Eres
Así mismo, todas las rutas tienen como punto en
común del recorrido el Molí de les Tres Eres, antiguo
molino de harina movido por la fuerza hidráulica y
actual sede del Museo de Historia, el cual alberga  los
restos prehistóricos y los pertenecientes a la villas
romanas que se encontraban diseminadas por
Cambrils, así como una muestra de toda la evolución
de los molinos harineros hidráulicos de Cambrils.

Molí de les Tres Eres Museum
Likewise, all routes include the Molí de les Tres Eres
Museum, a former hydraulic flourmill that today serves
as headquarters for the Museum of History and houses
prehistoric and ancient Roman ruins from the villas that
have been discovered throughout Cambrils, as well as an
exhibit on the evolution of the city’s hydraulic flourmills.

Rutas ecoturísticas
urbanas

Urbanes ecotourism
routes
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